TRANSLATOR’S NOTE

U Aung Khin gave no name to this book. After having read the MS that [ received on 18 March 1996 for
Knplish translation, I gathered that it is a collection of his articleé contributed to various magazines for
publication except a few that he kept for later use. Possibly this book is a selection of those articles edited,
except the last chapter which 1 think he wrote specially for this compilation. [ went to see him on 10 April
1996, | saw him an invalid in bed. He showed me a book Chinese Art Treasures saying “This is the format I
like best. You do help me get this work published.” He died on 14 May 1996. Our mutual friend Ludu Daw
Ahmar wrote to me on 12 July 1996 that she would like to publish it. [ finished this translation on 1 August

1046 and it is of necessity that [ give the name Reminiscences of Myanma Art to this book.

He had shown that an artist is more than a humble workman;

he may also be a philosopher.
(DURER 1471-1528)
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